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Ludźi łojić
Jezus praji Šimanej Pĕtrej: 

,Njeboj so! Přetož wot nĕtka 

budieš ludii łojić.”

(Luk. 5,10)

W staršich časach njebĕchu Serbja jenož 
lud ratarjow, ale mĕjachmy tež wuhlerjow, 
pčołarjow, hońtwjerjow a rybarjow. Ryby 
łojachu so wosebje w Sprjewi jako našej 
hłownej rĕce. Na Židowje pola Budyšina 
bydleše cyła kolonija serbskich rybarjow. 
Tež w Błćtach wĕnowaše so wulki dźĕl wo- 
bydlerjow rybarstwu. Serbskich rybarjow 
je dźensa mało, ale hišće tu nĕkotři su. 
Čehodla na to spominam?Tohodla, dokelž 
bĕchu tež Jezusowi prĕni wučomnicy ryba- 
rjo.

W sćenju Lukaša zhonimy, kak wupožči 
sej Jezus jednoho dnja pola rybarjowłćdź 
a da so trochu wot kraja wotwjezć, zo by 
ludźom prĕdował. Potom praji wobsedźe- 
rjej łodźe: „Wjez so na hłubinu, a přestrĕjće 
swoje syće k łćjenju." Rybar mĕješe swoje 
dwĕle, wšako bĕchu so cyličku nćc prćco- 
wali a njebĕchu ničo nałćjili. Skćnčnje da 
so přerĕčeć, prajo: „Na twoje słowo chcu 
syće přestrĕć." Dźiw so sta: Nałojichu tajku 
syłu rybow, zo so jich saki torhachu a zo 
dyrbjachu swojim towaršam kiwać, zo by- 
chu jim pomhali ćahnyć.

Znajemy mjena rybarjow, kotrymž bĕše 
Jezus dopomhał k bohatemu popadej: Bĕ- 
chu to Šiman, kotryž dćsta pozdźišo nowe 
mjeno Pĕtr, a bratraj Jakub a Jan, synaj 
Cebedeja. Jezusowy wotpohlad, hdyž bĕ 
jich na Genecaretski jĕzor wuposłał, njebĕ- 
še hospodarskeho razu. Wćn chcyše so 
rybarjam jako Knjez zjewić. Rybar Šiman 
tole w swojej wutrobje spozna. Wustupiwši 
z łćdźe padny won na kolenje a rjekny: 
.Knježe, dźi wote mnje! Sym hrĕšny čło- 
wjek." Kajke prawe spoznaće!

W swĕtle Jezusoweje přitomnosće jewi- 
tej so naša ćĕmnota a naša wina. Štož 
njewĕ, hač je hdy hižo nĕšto wot Boha 
spoznał abo hač je Bćh jemu bliski, ton 
njech pohlada do swojeje wutroby z pra- 
šenjom, hač mćže tež wćn prajić: Sym hrĕš- 
ny čłowjek. Jelizo haj, takje Boži Duch hižo

Lĕtny dźeń w rjanej hatnej krajinje mjez Klĕtnom, Dyrbachom  a Chrjebju. Łužiske haty 
so intensiwnje za rybarstw o wužiwaja, předewšĕm  za p lahow anje karpow.

Foto: E. B igo n ow a

započinałskutkować. Bože kralestwo njeje 
daloko.

Jezus praješe Šimanej: „Njeboj so! Pře- 
tož wot nĕtka budźeš ludźi łojić." Kajke 
chrobłe słowo wćn wužiwa: ludźi łojić. 
Ludźo tola njejsu ryby, kotrež so ze sakami 
łćja. Hdyž nĕchtć we wsy praji: Ja  pćńdu 
ludźi łojić, na přikład za wjesny swjedźeń, 
tak ma to trochu dźiwny přizynk. Njeby 
mohł Jezus prajić: ludźi zdobyć -  abo: ludźi 
přeswĕdčić? Nĕ, Jezus praji: ludźi łojić. 
Jezus je lubowałjasne a druhdy samo dra- 
stiske słowa, kotrež so zašćĕpja do pomjat- 
ka. Šiman Pĕtr njebĕ to zabył: ludźi łojić.

Ryba njetwochnje sakej rybarja. Čło- 
wjek pak može so Jezusej wuhibnyć. Kře- 
sćanstwo njetrjeba žanych z mocu a z mje- 
čom zdobytych přiwisnikow. Wone trjeba 
přeswĕdčenych wĕriwych. Jezus njemysli 
na namocne misionowanje, won čaka na 
naš rozsud.

Za Šimana, Jakuba a Jana zmĕni so cyłe 
žiwjenje. „Woni dowjezechu łćdźi k brjohej 
a wopušćichu wšitko a dźĕchu za nim." Ći, 
kotrychž bĕše Jezus wuzwolił a powołał, 
spušćichu swoje dotalne powołanje a dźĕ- 
chu z nim. Nic koždy dyrbi w naslĕdnistwje 
Jezusa swoje dźĕło spušćić. Wjetšina ludźi, 
kotraž je tehdy z Jezusom do kontakta 
přišła, wosta w swojich domach a powoła- 
njach. Tež naši serbscy rybarjo njetrjebaja 
swoje syće a łodźe wopušćić, ale přejemy 
jim dobry wunošk ze sprocniweho dźĕła. 
Trochu hordźi možeja woni być, zo su prĕni 
Jezusowi wučomnicy mĕli jich powołanje. 
Tym pak, kotrymž je dowĕrjene dźĕło z lu- 
dźimi, njech je to w cyrkwi abo njech je to 
w našim ludźe, kotřiž maja potajkim wĕste 
zastojnstwo, tym přejemy, zo bychu sami 
přeswĕdčeni byli wo swojim nadawku a zo 
bychu zdokonjeli druhich ludźi zdobyć a 
přeswĕdčić. Ja n  M alink
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Pastyr 
pyta wowcu

Pastyr je jednu ze swojich wowcow 
zhubił. Wostaji cyłe swoje zbytne 
stadło stejo a dźe zhubjenu pytać. 
Kakje to mćžno?

Dospołnu stawiznu wo pastyrju 
a jeho zhubjenej wowcy namakaš 
w bibliji pola Lukaša na 15. stawje, 
abo mać raz předčita. Pomhaj tež pc 
wowcu zaso namakał!

štučka 1 -7. Snano ći ju nan 
istyrjej labyrinta, zo by swoju 

Ja d w ig a

Ročnicu martrarskeje smjerće 
magistra Jana Husa swjećili

Na dnju 588. ročnicy spalenja magistra Jana Husa wotmĕwaše 
so 6. julija 2003 w Praze ekumeniska Boža słužba. Betlehemska 
kapała, w kotrejž bĕ Jan Hus nĕhdy prĕdował, bĕ kopata połna 
česćowarjow tutoho narodneho rjeka. Zdypkom w třoch wuńdźe 
z drastkomory, kotraž namaka so w napřećiwnym boku wołtarja, 
ćah biskopow husitskeje čĕskosłowakskeje cyrkwje, wulkeje ličby 
duchownych a zastupjerjow mnohich tukrajnych a wukrajnych 
cyrkwjow, na čole z patriarchom Janom Schwarzom, a poda so k 
wołtarjej. Božu słužbu, wobrubjenu z chćrowymi a solowymi spĕ- 
wami duchownych pĕsni, nawjedowaše patriarch, kotryž mĕješe 
tež prĕdowanje. Na spočatku Božeje słužby postrowichu zhroma- 
dženych zastupjerjo druhich cyrkwjow. Z  krćtkimi słowami wupra- 
jichu, što Jan Hus za nich woznamjenja. Na Bohosłužbje wobdźĕli 
so tež prezident Vaclav Klaus z mandźelskej. Na kćncu nutrnosće 
jeho patriarch poprosy wo nĕkotre słowa ktutomu pomjatnemu 
dnjej. Prezident w swojej narĕči podšmćrny, zo bu Husowy wopor 
z najdoraznišim moraliskim apelom wčĕskich stawiznach. Roze- 
stajenja wo Jana Husa buchu tohodla z dźĕlom nimale wšĕch 
wulkich towaršnostnych bojow, kotrež so pola nas w poslednich 
šĕsć lĕtstotkach wotmĕwachu. V. Klaus wupraji přeće, zo bychu 
so ludźo inspirowali z Husowej zmužitosću a z lubosću k prawdźe, 
zo bychu wobstali na swobodźe mĕnjenja a zo njebychu so bojeli 
angažować so za polĕpšenje zjawnych pomĕrow. Po zakćnčenju 
Bohosłužby wuńdźe ćah duchownych na čole z patriarchom a 
prezidentom zaso samsny puć do drastkomory.

Nutrnosć w kapale, kotrejež sćĕny su wudebjene z molbami z 
chronikow z 15. lĕtstotka a z napisami Husowych spisow, bĕ 
nimomĕry hnujaca a skutkowna. J i n  M udra

W rćdnym Nowym Mĕsće 
nad Sprjewju jej ćeta Lejna 
rĕkachu, wšako bĕ Madle- 
na Bohowa pola wjesnja- 
now česćena a woblubo- 
wana. Swĕrna Serbowka je 
2. junija krotko po swojich 
91. narodninach na Božu 
prawdu wotešła. Narodźiła 
bĕ so 18. meje 1912 w Loh- 
rec žiwnosćerskej swojbje, 
do kotrejež słušachu nimo 
staršeju a njeje hišće štyri 
sotry a třo bratřa. Jako dźĕ- 
ćo dyrbješe w małym ratar- 
stwje pilnje sobu dźĕłać. W 
zymskim počasu bĕ kapički 
a druhe dźĕle za Wojerow- 
sku narodnu drastu wuši- 
wała a sej tak nĕkotre kroši- 
ki zasłužiła. Palmarum 1926 bu w Šprjej- 
čanskej tykowanej cyrkwi serbsce konfir- 
mĕrowana. Po tym je lĕtdźesatki w Kraw- 
cec cyhelnicy na kromje wsy ćežko dźĕłała. 
Wot swojeje staršeje sotry Marty, kotraž 
bĕ we Wojerecach pola Kobalec a Skonec 
serbsce šwalčić wuknyła, je sej po swjato- 
ku přiswojiła narodnu drastu šić. Kažjeje 
mać a wowka bĕ Madlena Bohowa čas 
žiwjenja burska chodźiła, to rĕka we Woje-

rowskej narodnej dra- 
sće. 1936 wuda so 
na serbskeho dźĕła- 
ćerja Wylema Boha, 
so wĕ zwoblĕkana 
jako čestna njewje- 
sta z pisanej nahłow- 
nej pychu. „Bohužel 
njeje Bćh naše man- 
dźelstwo z dźĕćimi 
žohnował", mi raz 
zrudna praji. Rado- 
wała je so, zo može- 
štaj z mandźelskim 
Wylemom před sy- 
dom lĕtami swoj dia- 
mantny kwas swje- 
ćić. Borze na to jeje 
muž zemrĕ.

Po załoženju pro- 
drustwa je w nim dźĕłała, doniž so 1972 na 
wumĕnk njepoda. Wotpočinka pak njezna- 
ješe, dokelž je pilnje narodnu drastu šiła a 
bĕ hotowarniča. Před třiceći lĕtami cho- 
dźeše hišće 40 Nowomĕšćankow wšĕdnje 
serbski. Nĕtko po smjerći Madleny Boho- 
weje stej jenož hišće dwĕ stajnej drasty- 
nošerce w Nowym Mĕsće. Znajach njebo- 
ćičku štyri lĕtdźesatki jako stajnje wjesołu, 
spokojnu, wĕriwu a hospodliwu žonu, ko-

traž je rady a derje serbowała a wušiknje 
jutrowne jejka debiła. Po 1970 je wjesna 
Domowinska skupina často Nowomĕ- 
šćanski serbski kwas a druhe nałožki na 
swjedźenjach předstajała. Tehdy mĕjachu 
tež serbsku młodźinsku rejwansku skupinu. 
Madlena Bohowa je za nich narodnu dra- 
stu šiła a jako hotowarniča je na akurat- 
nosć a porjadne woblĕkanje jara kedźbo- 
wała. W Nowym Mĕsće smĕdźa so hišće 
dźensa žony jenož w swjedźenskej naro- 
dnej drasće na postniskich rejach wob- 
dźĕlić. Za hotowanje nĕhdźe 40 rejwarkow 
je so njeboćička lĕtdźesatki sobu starała. 
Nazhonita hotowarniča je swoje wubĕrne 
znajomosće młćdšej Hildegard Lohrowej, 
mandželskej bratrowca, dale dała, kotraž 
je mjeztym tohorunja hižo zestarjena.

W swojej maćeršćinje je so M. Bohowa 
tež modliła. Swĕrnje je kožde serbske wosa- 
dne popołdnjo ze superintendentom Sieg- 
friedom Albertom we wsy wopytała. Hdyž 
bĕ młodša, bĕ tež mjez kemšerjemi na 
Serbskich ewangelskich cyrkwinskich dnjach 
w srjedźnej Lužicy, naposledk 1991 w Sle- 
pom. Domowinjanka je wjele lĕt swĕrnje 
na zhromadźizny přeprošowała, protyki a 
zastupne lisćiki za serbske džiwadłowe 
předstajenja, za ptačokwasne a druhe kul- 
turne wječorki we wsy předawała. Wona 
bĕ dobra serbska duša Noweho Mĕsta. 
Njech wotpočuje mĕrnje w rćdnej zemi I 

M anfred  Laduš 
Foto: E. Bigonowa

MadlenaBohowa zemrĕla

M adlena Bohowa loni w m ĕrcu na 
iutrow nych w ikach w Slepom



„ Chcych posrĕdkować wĕdu a kubłać we wĕrje“
Rozmołwa z Hilžu Kaukalowej, bywšej wučerku ewangelskeje nabožiny na Serbskim gymnaziju
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Knjeni Kaukalowa, 12 lĕt sće była wu- 
čerka na Budyskim Serbskim gym na- 
ziju. Nĕtko sće so z nic hišće 60 lĕtami 
na wumĕnk podała. Čehodla tuta do- 
časna kročel?

Wučerske powołanje je napinace, nic je- 
nož duchownje, tež ćĕlnje. Hdyž dyrbiš 27 
hodźin wob tydźeń před šulerjemi stać, dyr- 
biš hibićiwa być. A ja chcych hišće čiła na 
wumĕnk. Nimo toho zwisuje rozsud tež z 
mojim mužom. Wćn je hižo dźesać lĕt cho- 
ry doma a je na to čakał, zo bych wjace 
chwile mĕła. Dźĕłać přestała sym popra- 
wom hižo w januaru, hač do kćnca šulske- 
ho Iĕta sym jenož hišće z dwĕmaj hodźino- 
maj nabožiny wob tydźeń wupomhała.

Sće na serbskej šuli dźĕłała a rĕčiće 
bĕžnje serbsce, njejsće pak rodźena 
Serbowka.

Sym Nĕmka ze serbskimi korjenjemi. To 
zwisuje z mojimi swojbnymi stawiznami.

M ćžeće to bliže rozłožić?

Moja mać bĕ Nĕmka, narodźiła sym so 
1944 zwonka Łužicy w Bad Salzungen. 
Nan bĕ tehdy we wojnje. Hdyž so wćn 
1946 zjatby wroći, přećahny m aćze mnu 
k nanej do Wuježka pola Bukec. Nan mĕje- 
še tam małe ratarstwo, dokelž pak bĕ cho-

3 ; ry z wojny dom přišoł, je pozdźišo jako
knihiwjednik na prodrustwje dźĕłał. Doma 

j smyjenož nĕmsce rĕčeli. Dźĕd drje bĕ Serb,
j ale wowka hižo bĕ Nĕmka. Wona bĕ jako

dźĕćo 1906 z Ramnowa do Mješic přića- 
hnyła. Tam je serbsce nawuknyła, dokelž 
hinak njeńdźeše. Wšitcy su tam tehdy serb- 
sce rĕčeli, takje wona to jako dźĕćo spĕš- 
nje nawuknyła. Z  ludźimi ze wsy je potom 
serbsce rĕčała, nic pak doma w swojbje, 
tak zo moj nan hižo bĕžnje serbsce njemć-

v ; žeše. Moja mać potom we Wuježku njeje
wjac serbsce nawuknyła. To bĕ po druhej 

3 swĕtowej wojnje, časy bĕchu hižo hinaše,
tehdy so we Wuježku jenož hišće w nĕko- 

ž trych swojbach serbsce rĕčeše.

Hdźe sće potom serbšćinu nawukła?

i- ; Chodźach wot 1951 do 1959 do Bukečan-
I- I skeje šule. Tehdy dyrbjachu hišće wšitcy
z šulerjo serbsce wuknyć. Sym tute hodźiny
3 poprawom rady mĕła, nawukła pak wjele
i  | njejsym. Hdyž sym raz připoskała wowcy-
i- I nej serbskej bjesadźe ze susodku, wowka
s mĕnješe: „Geh weg, das ist wendisch, das
: verstehst du nicht." W šuli wšak wuknjech-
3 | my »sorbisch". Prawje serbsce nawukła sym
|- potom na Serbskim wučerskim wustawje w
3 Budyšinje. Tam su mje do A-rjadownje tyk-
i. nyli, dokelž bĕch w Bukečanskej šuli je-

dynku w serbšćinje mĕła. Na spočatku sym 
š ' mało rozumiła w hodźinach. Moja wučer-
a ka Trudla Krancowa, tehdy Bizoldec, na to

mĕnješe: „To pomha jenož wuknyć." A tak 
sym to nawukła, w šuli a přez serbsku 
atmosferu w internaće.

W aš powołanski puć bĕ potom dale z
tym serbskim  zwjazany?

Haj, to bĕ poprawom připad. Sym 25 lĕt 
była wučerka na Serbskej polytechniskej 
wyšej šuli w Budyšinje, hdźež sym podawa- 
ła nĕmčinu a B-serbšćinu. Hač na posle- 
dnjej dwĕ lĕće bĕ tam Franc Wjenka direk- 
tor. Won je jara na serbsku atmosferu dźi- 
wał, a to bĕ prawje tak. Sym přeco rady 
tam dźĕłała, tež pozdźišo na Serbskim gym- 
naziju, sym so čuła přiwzata a akceptowa- 
na. Raz sym dyrbjała samo A-rjadownju 
jako rjadowniska wučerka přewzać. Pra- 
jach, zo to njemćžu, ale rjeknychu mi: „Ty 
dyrbiš."Za prĕnju staršisku zhromadźiznu 
sym sej wšo po słowje napisała. A wonoje 
šło. Z  wjacorymi wučerkami z tehdyšeho 
časa sym dźensa hišće spřećelena, wopy- 
tamy so mjez sobu na narodninach.

Kak sće so potom stała z  wučerku 
nabožiny na Serbskim gymnaziju?

1991 sym šła na Serbski gymnazij, hdźež 
sym podawała nĕmčinu, nabožinu a spo- 
čatnje nĕšto hodźin serbšćiny.

Čehodla tutćn W aš rozsud za před-
mjet nabožina?

Po přewrćće sym w nowinje Der Sonntag 
ćitała, zo załoži so křesćanske wučerske to- 
warstwo GCLE (Gemeinschaft christlicher 
Lehrer und Erzieher). Dokelž bĕch přeco z 
cyrkwju zwjazana, přistupich towarstwu, 
a tam rĕkaše hnydom: Trjebamy wučerjow 
nabožiny. Sym najprjedyjara wahała.

Z  kajkeje přičiny?

Smy w NDR wotrostli a znajachmy jenož 
socialistiske šulstwo. Nabožina bĕ priwat- 
na wĕc, ničo za šulu. Potom sym swoje 
mĕnjenje tola zmĕniła a sej prajiła, zo je 
wažne młodym ludźom křesćanske ideje 
zbližić. Tak sym so wot 1991 pćdla powoła- 
nja dwĕ lĕće na Teologiskim pedagogiskim 
instituće wukubłała. Naša skupina bĕ te- 
hdy prĕnja. Po pruwowanju 1993 dćstach 
wot cyrkwje wokaciju, nabožinu wučić.

Z  kotrym zamĕrom sće tonle předmjet
podawała?

Chcych posrĕdkować wĕdu a kubłać we 
wĕrje. Za jara wažne mam, zo spoznaje 
młody čłowjek křesćanske korjenje w našej 
towaršnosći, zo wĕ, zo je křesćanstwo za- 
kład wšeje europskeje kultury. Dale chcych 
šulerjam zbližić nabožinu jako poskitk za 
jich žiwjenje, ale bjez toho, zo bych jim nĕ- 
što nanuzowała abo jich misionĕrowała. 
Při wuzwolenju temow sym so tež přeco po 
zajimach šulerjow mĕła.

Hilža Kaukalow a z Budyšina bĕ 12 lĕt wu- 
čerka  ew angelske je  na b ož iny  na Serb- 
skim gymnaziju. Foto: priw atne

Kakzhladujeće po 12 lĕtach nazho- 
njenja na předmjet nabožina w šuli?

Je to dobra wĕc. Nabožna problematika 
přińdźe tak bćle do zjawnosće, njeje to jenož 
wĕc wosadow abo priwatnych kruhow kaž 
za čas NDR. Młody čłowjek ma wjace skład- 
nosće, so rozestajeć z křesćanstwom a sej 
wuwĕdomić swoje stejišćo k wĕrje.

Přińdźechu W aši šulerjo wšitcy z 
ewangelskich staršiskich domow?

Wjetšina haj, dźĕći z ateistiskich abo katol- 
skich swojbow bĕchu wuwzaća. Cyłkownje 
bĕchu skupiny małe, wjele wjac dźĕći cho- 
dźeše wĕzo na katolsku nabožinu abo na 
etiku. Bĕch jenička, kiž podawaše na Serb- 
skim gymnaziju ewangelsku nabožinu, njej- 
sym pak so ženje do rožka stłočena čuła. Z  
koleginu katolskeje nabožiny sej swoje na- 
zhonjenja a tež materialije wumĕnichmoj.

Je  so serbska rĕč a serbska problema- 
tika w hodźinach jewiła?

Lĕdma, šulerjo přińdźechu wšakzwjetša z 
nĕmskich staršiskich domow.

Što přewza po Wami ewangelsku 
nabožinu na Serbskim gymnaziju?

Wot lĕtušeho januara wšak hižo sup. Ma- 
link hodźiny podawa, najskerje so jemu 
nazymu hišće dalši wuwučowar přidruži.

Chceće so tež na wumĕnku nabo- 
žnym naležnosćam  wĕnować?

Budu dale w Budyskej Pĕtrskej wosadźe 
wšelake słužby wukonjeć. Hač do lońšeho 
bĕch tam šĕsć lĕt w cyrkwinskim před- 
stejićerstwje, lĕta dołho dźĕłam sobu jako 
pomocnica we wosadźe a při Božich słuž- 
bach. W Serbskim rozhłosu słušam sobu 
do kruha rĕčnikow rańšeho nabožneho 
słowa k dnjej. Prašała so T.M.
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„Budźće činjerjo slowa a nicjeno posłucharjo!“
Rozprawa wo 57. Serbskim ewangelskim cyrkwinskim dnju 5. a 6.julija w Budyšinku a Poršicacb

Kaž předwidźane, zahaji so cyrkwinski dźeń 
sobotu w Budyšinskej cyrkwi. Mnozy ho- 
sćo bĕchu překwapjeni wot rjanosće, ale 
tola jednorosće našeje cyrkwje, kotražje -  
1675 natwarjena -  lĕtstotki přetrała. Zwje-

Zharjelski b iskop  K laus W ollenw eber w 
rozm ołw je z kem šerku před Budyšinskej 
cyrkwju Foto: M. Bu lank

selace je, zo bĕ njewoćakowano wjele ho- 
sći přišło, nĕhdźe 60.

Superintendent Malink wotewrĕ 57. cyrk- 
winski dźeń z krćtkej narĕču. Wosebity 
hosć, biskop Wollenweberze šleskeje cyrk- 
wje Hornjeje Łužicy, rozłoži w swojim po- 
strowje wotmyslene zjednoćenje Zhorjel- 
skeje z Berlin-Braniborskej cyrkwju. Wobĕ 
stej unĕrowanej. Tole drje je hłowna přičina 
za zjednoćenje wobeju cyrkwjow. Sakska 
by drje Zhorjelcej bliša była, ale sakska 
cyrkej je ewangelsko-lutherska. Biskop po- 
kaza na to, zo so we wustawje noweje 
cyrkwje tež na serbske naležnosće dźiwa 
(hlej wosebity kašćik).

W osadnyfarar Andreas Sureck postrowi 
zhromadźenych a witaše jich do swojeju 
wosadow.

Na kofejpřeprosy so do bliskeho Domu 
Šĕracha. Zony z wosady bĕchu tykanc 
napjekli a dobru swačinu přihotowali. Dwćj- 
ce telko hosći kaž wočakowane bĕ přišło, 
ale naposledk namaka koždy swoje mĕstno.

„FararŠĕrach jako pčołar" rĕkaše před- 
nošk nĕhdyšeho wučerja Alfreda Mĕškan- 
ka z Choćebuza. Won, sam pčołar, rĕčeše 
jako praktikar za wšĕch zrozumliwe wo 
wuwiću pčołarstwa za čas Šĕracha a dźen- 
sa. Mĕškank pochadźa z Droždźija, takzo

Alfred M ĕškan k  z Choćebuza přednošo- 
waše wo fororju Šĕrachu. Foto: M. Bulank

jemu Budyšinka Poršicy njejsu cuze, mjez- 
tym bydli nĕtko hižo 50 lĕt w Choćebuzu.

Šĕrach bĕ so 1724 w Nosaćicach naro- 
dźił. Jeho nan bĕ tam farar. Hdyž bĕ syn 
pjeć lĕt stary, přewza nan faru w Maleše- 
cach. Jako 12-lĕtnyzastupi do Wjerchow-^

Postrow Zhorjelskeho biskopa Klausa Wollenwebera
Přednjeseny na zahajenskej nutrnosći w Budyšinskej cyrkwi

Jara česćene lube sotry a lubi bratřa,
„Budźće činjerjo słowa a nic jeno posłu- 
charjo!" -  z tu tym  mĕsačnym hronom  
za julij z lis ta jak u b a  strow ju was wšĕch 
tu  w cyrkwi jako biskop Ewangelskeje 
cyrkwje šleskeje Hornjeje Łužicy jara  wu- 
trobnje k zahajenju 57. serbskeho cyrk- 
winskeho dnja. Cinju to ja ra  rady w mje- 
nje našeho cyrkwinskeho wjednistwa a z 
postrowam i wyšeho cyrkwinskeho rady 
dr. Kiihny, kotryž je so kožde lĕto na 
serbskim  cyrkwinskim dnju  wobdźĕlił. 
Tonkroć je hižo w dowolu. Wjeselu so, 
zo sm ĕm  dźensa hižo k wam porĕćeć, 
dokelž m am  so na jutřišej njedźeli hižo 
w dwĕmaj wosadom aj swojeho cyrkwin- 
skeho wobwoda -  najprjedy dopołdnja, 
potom  popołdnju  -  wobdźĕlić na swje- 
dźenskim aj kemšomaj.

„Budźće činjerjo słowa a nic jeno po- 
słucharjo“ -  tole widźu w serbskich wo- 
sadach hižo w dalokej mĕrje zwopraw- 
dźene. Hižo daw no přewjedujeće swoj 
cyrkwinski dźeń jako zarjadowanje, ko- 
trež zapřijimuje wjacore krajne cyrkwje: 
saksko-łuthersku, šłesko-homjołužisku a 
braniborsku cyrkej. Wjeselu so z wami 
nad nowym superin tendentom  a přeju

tež hišće na tu tym  m ĕstnje wosobinsce su- 
perintendentej Malinkej zbožo do jeho no- 
weje słužby.

Delni a H orni Serbja su prošeni na cyrk- 
winski dźeń. To je dobre znam jo zhrom a- 
dneho dźĕła. To je tež pokład w hlinjanych 
sudobjach při rozmysłowanjach našeje zbyt- 
neje šleskeje cyrkwje w procesu nowowu- 
tworjenja jedneje cyrkwje tu  we wuchodźe 
Nĕmskeje. Wĕsće najskerje wo tutej iniciati- 
wje, ko truž  smy zahajili, zo bychm y na 
teritoriju starych pruskich unĕrowanych cyrk- 
wjow wutworili jednotnu nowu cyrkej.

Mylnje rĕči so přeco wo fuziji abo při- 
zam knjenju abo zwjazanju našeje małeje 
cyrkwje z wulkej Berlinsko-Braniborskej 
cyrkwju. To je wopak! M ĕnimy wopraw- 
dźe nowowutworjenje jedneje cyrkwje z no- 
wej zhrom adnje wudźĕłanej cyrkwinskej 
wustawu. Kaž Berlin-Braniborska tak spu- 
šćimy tež my naš cyrkwinski porjad a wu- 
tw orim y zhrom adnje now u cyrkej z no- 
wym cyrkwinskim wjednistwom, z nowo- 
wuzwolenym biskopom , z nowymi wob- 
wodami a nowowuzwolenej synodu. Po pře- 
chodnym  času dweju lĕt m a tu ta  nowa cyr- 
kej k 1.1.2006 nasta ta  być. Synodźe wobe- 
ju  cyrkwjow m atej w septem bru tu to h o  lĕ-

ta  wo tym rozsudźić. W nowej wulkej 
cyrkwi zmĕjemy wjele wjace možnosćow 
a kompetencow, zo bychmy jako mała 
šleska končina a swojski wobwod swoju 
iden titu  wobchować mohli.

To samsne płaći w tu tym  procesu no- 
wowutworjenja za wobchowanje ewan- 
gelskeje serbskeje identity. Tak smy we 
w othłosow anju ze serbskimaj zastupje- 
rjomaj našeje synody z wuspĕchom  mo- 
hli zapisać wosebity artikl do zakładne- 
ho porjada noweje cyrkwje. Tam rĕka w 
prĕnim  wotrĕzku: „In den Kirchgemein- 
den innerhalb  des sorbischen (wendi- 
schen) Siedlungsgebietes ist die Sprache 
der Mitglieder der Kirchengemeinde die- 
ser Volkszugehorigkeit zu beriicksichti- 
gen.“ W druh im  w otrĕzku so postaji, zo 
m oža so „die besonderen kirchlichen 
Belange“ serbskich wosadnych rjadować 
z cyrkwinskim zakonjom. Tole zmožni 
jednotne cyrkwinskozakonske rjadowa- 
nje za delnjoserbski hač k hornjoserb- 
skem u wobłukej -  potom  w jednotnej 
unĕrowanej cyrkwi.

„Budźće činjerjo słowa a nic jeno po- 
słucharjo!“ Přeju wam Bože žohnowanje 
k serbskem u cyrkwinskemu dnjej a pra- 
ju: Wostańće z Bohom! W utrobny dźak.

K la u s W ollenweber, biskop
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Oskeje šule St. Afra w Mišnju. W Lipsku 
studowaše teologiju, filozofiju a přirodo- 
wĕdu. 1748 nastupi farsku słužbu w Budy- 
šinku. Jara je so zasadźował za šulstwo w 
Hornjej Łužicy. Zhromadnje z dalšimi du- 
chownymi přełoži Lutherowu Domjacu po- 
stilu do serbšćiny, wuda serbske spĕwar- 
ske a serbsku šulsku wučbnicu. Šĕrach bĕ 
sobustaw wšelakich wĕdomostnych zjed- 
noćenstwow w tu- a wukraju. Won załoži 
prĕnje pčołarske towarstwo w Europje. Ja- 
ko prĕnjemu sojemu poradźi přirodne roje- 
nje pčołkow skludźić a dopokazać, zo ho- 
dźi so z kćždehojejka matka wuplahować. 
Ztym  možachu pčołarjo ludy rozmnožić, 
bjeztoho zo bychu kaž dotal pokazani byli 
na rojenje. W Šĕrachowym času wužiwaše 
so mĕd mĕsto dźensnišeho cokora a wosk 
trjebaše so za swĕčki w cyrkwjach a klć- 
štrach. Rozšĕrjene bĕ tehdy lĕsne pčołar- 
stwo. Za to wurubachu pčołarjo dźĕry do 
štomow a zasydlichu do nich pčołki. Šĕra- 
chowe dopćznaća su hišće dźensa płaćiwe.

Njedźelu zeńdźe so nĕhdźe 120 kemše- 
rjow k swjedźenskej Božej słužbje w Porši- 
skej cyrkwi. Serbski rozhłćs ju direktnje wu- 
syłaše. Pod zwonjenjom zwonow a přewo- 
dom wosadnych dujerjow pod nawodom 
kantorki Claudije Wićazoweje zaćahny- 
chu sup. Malink, farar dr. Buliš a sobusta- 
wy Serbskeho wosadneho zwjazka do cyrk- 
wje. Dr. Buliš spĕwaše liturgiju a čitaše 
epistolu, sup. Malink čitaše ewangelij. Z  
nĕhdźe dźesać dźĕćimi swjećeše Jadwiga 
Malinkec dźĕćace kemše.

Prĕdowanje sup. Malinka bĕ wusmĕrje- 
ne na temu cyrkwinskeho dnja: słowo a 
skutk matej tworić jednotu; Bože słowo 
pomha dale, nic swĕt ze swojimi wjele po- 
skitkami; Bćh je lubosć, pomoc we wšĕch 
žiwjenskich wobstejnosćach, w nuzy a cho- 
rosći; Bćh pyta to zhubjene (ewangelij tu- 
teje njedźele); swćjba je zakład towaršno- 
sće. Prĕdar pokaza tež na wosebitosć: na 
wołtarny parament w Poršiskej cyrkwi z 
lĕta 1840 ze serbskim napismom „Přez lu- 
bosćteje wosady". Parament bĕchu wosa- 
dni cyrkwi darili při zapokazanju fararja

Sup. M a link  a fa ra r  dr. Buliš sw jeceśtaj 
kem še w Poršiskim  Božim domje.

Foto: A. K irsch ke

Krygarja w lĕće 1840. Na dalšeho Porši- 
skeho Serba njesmĕło so zabyć, na kantora 
Hančku, kotryž je zestajał serbskej čitance 
a spĕchował serbske žiwjenje w Poršicach 
a wokolinje.

Po prĕdowanju zapokaza sup. Malink 
22 sobustawow noweho Serbskeho wosa- 
dneho zwjazka do jich zastojnstwa (hlej 
wosebity kašćik). Wutrobny dźak wupraji 
wšĕm, kiž bĕchu w minjenym času přez 
lĕta a lĕtdźesatki swĕrnje w dotalnym wo- 
sadnym zwjazku skutkowali, čłonam no- 
weho zwjazka pak přeješe Bože žohnowa- 
nje do jich zamołwiteho dźĕła za ewangel- 
ske serbstwo. Z  Božim wotkazanjom so 
kemše zakončichu.

Sćĕhowachu postrowy hosći. Wyši kraj- 
nocyrkwinski rada Harald Bretschneider 
posrĕdkowaše postrow sakskeje cyrkwje a 
biskopa Krefia. FararStradal wupraji wu- 
trobite słowa sup. Malinkej a zhromadźenej 
wosadźe. Hižo wot lĕta 1972 wopytuje wćn 
naše serbske cyrkwinske dny. Dalše postro- 
wy přednjesechu dr. Pĕtr Brĕzan w mjenje 
Domowiny, Jurij Špitank w mjenje Towar- 
stwa Cyrila a Metoda a Hilža Nukowa w 
mjenje Budyskeje župy Domowiny. O

Sobustawy 
Serbskeho 

wosadneho zwjazka
D nja 6. ju lija  2003 zapokaza so na 
kemšach na serbskim cyrkwinskim dnju 
w Poršicach 22 sobustawow noweho 
Serbskeho wosadneho zwjazka do swo- 
jeho zastojnstwa.

W ot swojich wosadow buchu  do zwjaz- 
ka wuzwoleni:

BART

M arlena W iesnerowa, Bart

BUDESTECY

H anka Tarankowa, Stare Hajnicy

BUDYŠIN, MICHAŁSKA WOSADA

Marka Maćijowa, Zidow 
M ĕrćin Wirth, Třĕlany

BUDYŠIN, PĔTRSKA WOSADA

M ĕrana Cušcyna, Budyšin 
G abriela Gruhlowa, Budyšin

BUKECY

H anaroža Safratowa, Bukecy 
A m d  Zoba, Bukecy

HUSKA

Tomaš Chĕžnik, Cokow

ŁUPOJ

D oreen Kopjenec, Nowe Bronjo

MINAKAŁ

M anfred Resick, Cbrdst 
W olfgang Wetzke, Droby

NJESWAČIDŁO

Jurij Grofa, Chasow 
Handrij W irth, Njeswačidło

RAKECY

dr. Gerhard Herrmann, Rakecy 
Annem arie Sim onowa, Trupin

SMJEČKECY

Jan Bart, Pančicy 
M arion Sćapanowa, Pĕskecy

Jako powołanaj čłonaj přisłušataj 
zwjazkej:

Handrij Sem bdner, Drježdtany 
prof. dr. D ietrich Sołta, Budyšin

Zastojnstw a dla přisłušataj zwjazkej: 
farar dr. Jens Buliš, Pockowy 
sup. Jan M alink, Budyšin

Předsydstwo Serbskeho wosadneho zwjaz- 
ka zestaja so z pjeć sobustawow, kotřiž 
buchu  n a  konstituow acej zhrom adźi- 
znje zwjazka dnja 29. m ĕrca 2003 wu- 
zwoleni: J. M alink (předsyda), dr. G. 
H errm ann (mĕstopředsyda), dr. J. Bu- 
liš, M. Maćijowa a M. W irth.

Sobotnišo sw ačina w Domje Šĕracha w Budyšinku Foto: M. B u lank
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OPo wobjedźe na Poršiskim hrodźe so w 
připołdnišej přestawce po zwučenym waš- 
nju zhromadnje spĕwaše. Krćtke přinoški 
přednjesechu J. Mach z Prahi, sup. Malink, 
T. Malinkowa, farar Sureck a M. Wirth. 
Knjeni Šĕrakowa ze serbskeho nakładni- 
stwa poskićowaše knihi na předań.

Napoł třoch zahaji so kćnčna zhroma- 
dźizna w cyrkwi. Arnd Zoba z Bukec bĕ 
sobu přinjesłserbsku Lutherowu Domjacu

postilu z lĕta 1844. Wona bĕ mĕła wšela- 
kich wobsedźerjow, bĕ so naposledk chĕ- 
tro přetrjebana namakała na łubi a je nĕt- 
ko nowa wjazana. Z  předsłowa, kotrež bĕ 
spisał Kotečanski farar Jan Kilian, čitaše A. 
Zoba wšelake wotrĕzki.

Jadwiga Malinkec rozprawješe wo swo- 
jim njedawnym přebywanju w Španiskej. 
Wašnja, nałožki a cyrkwinske pomĕry su tam 
wo tćjšto hinaše hač pola nas w Nĕmskej.

Sup. Malink bĕ so zabĕrałz přełož- 
kom nĕmskeho słowa „Mangel" w 
serbskej bibliji. Dźesać krćć so tele 
słowo w nĕmskej bibliji namaka, do 
serbšćiny pakje na wšelake wašnje 
přenjesene. Přirunanje pokaza na 
wulku prćcu, kiž su přełožowarjo 
nałožili, a na bohatosć serbskeje 
rĕče, kiž znaje za samsne nĕmske 
słowo wšelake wobroty.

Bratr Manfred Hermaš ze Slepjan- 
skeje wosady předstaji w swojim 
přednošku nazornje swoje wuwiće 
jako křesćan w NDRskim systemje, 
kotryž je křesćanow wotkołkował 
jako zezadkarjow. Dźensa je won 
synodala Zhorjelskeje cyrkwje a ma

Postrow z Polskeje
Wam, wulcy česćeny a luby knježe Serb- 
ski superin tendento , Wašej lubej a če- 
sćenej swojbje a tež wšitkim lubym Ser- 
bam  a hosćom  z wukraja, zhromadźe- 
nym na Serbskim ewangelskim cyrk- 
w inskim  dnju  w Budyšinku a Porši- 
cach 5. a 6. ju lija 2003, wjele nanaj- 
lĕpšich a nanajw utrobnišich  postro- 
wow a přećow za strowosć, zbože, wše- 
lake wupĕchi a wosebje wjele Božeje 
hnady a žohnow anja sćele w mjenje cy- 
łeho Towarzystwa Polsko-Serbołuźy- 
ckiego z Warszawy, Wrocławja, Opola, 
Poznanja a  Sochaczewa a tež w swojim 
w osobinskim  mjenje

Waš polski přećel 
dr. Zbigniew  Gajewski, prezes

prĕdowanski nadawk. (Jeho přednošk wo- 
zjewi so wjednym z přichodnych čisłow.)

Z  kĕrlušom „Wulki Božo, chwalbu ći" so 
cyrkwinski dźeń zakonči. Bĕ to rjany a po- 
radźeny swjedźeń ewangelskich Serbow.

K u rt Latka

.....

Slepjanske kantarki zaspĕw achu njedźelu w při- 
połdnišej přestaw ce. Foto: A. K irschke

Nejlĕpjej słuchasz dobrym susedom...
K  cejdejce Ak słyńco gorjej stupašo, Budyšyn 2002

Po godownej namšy slĕdnego lĕta w Serb- 
skej (Kloštarskej) cerkwi w Chošebuzu som 
se kupiła rowno dozgotowanu cejdejku/4/r 
słyńco gorjej stupašo. Dolnoserbske kjar- 
liže/Wendische Kirchenlieder aus der Nie- 
derlausitz. Jo to było za mnjo rĕdne godow- 
ne pśechwatanje. Wušej goźiny (76 minu- 
tow) muziki za 12 €, to se mĕ zda teke 
wjelgin pśijazna płaśizna byś. Załožba za 
serbski lud jo projekt spĕchowała.

Ideju za njen jo mĕła w lĕśe 1998 Marja 
Elikowska-Winklerowa. Wona jo kśĕła ze- 
zbĕraś serbskorĕcne kjarliže k namšam. 
Dwĕ lĕśe jo warnowało, ažjo  se jeje projekt 
pśizwolił. Tegdejšy źĕłowy titul cejdejki jo 
był„Serbska namša".Tola iniciatorce njejo 
šło wo kšute liturgiske zapołoženje. Wona 
jo se mysliła teke na wšake cerkwinske 
swĕźenje, gody abo jatšy, a tšojenja, man- 
źelstwo na pśikład. Tśi lĕta z pśestawkami 
jo potom na tom źĕłała, aby pśeglĕdowała 
zukowy archiw rozgłosa, se wopoznała ze 
spiwanjami, z jich rozdźĕlneju nagrawań- 
skeju a teke interpretatoriskeju kwalitu. 
K tomu jo pśišła zabĕra z wĕdomnostneju 
muzikoweju literaturu. Na to jo wobrotna 
žeńska iniciĕrowała nowe nagrawanja cerk- 
winych spiwanjow, dokulaž jo se dała 
wjasć wot dopoznaśa, až njedosegaju do- 
nĕntejšne nagrawanja za wobšyrnu pre- 
zentaciju „serbskich kjarližow", a dokulaž 
jo pśez swojo źĕło ako dirigentka wĕźeła, 
až jo w Dolnej Łužycy wšakich dobrych, 
wumĕłski kubłanych interpretow. Potom 
jo se starała teke wo nastudowanje a wo

nagrawanje. Na końcu jo teke rešeršĕro- 
wała za informatiwny tśirĕcny dolnoserb- 
sko-nim sko-engelski booklett (we wobal- 
ce cejdejki pśidany zešywk). A wjele luźi jo 
pśipomagało pśi realizaciji wobšyrnego pro- 
jekta, ako jo z njogo wucytaś.

Ak słyfko gorjej stupašo

Nastał jo stakim wĕnašk ze 27 cerkwin- 
skich spiwanjow w pisanej paleśe choro- 
wego a solistiskego interpretĕrowanja swĕt- 
nego a religiozno-cerkwinskego duktusa. 
Tak spiwa tam chor Serbskego ludowego 
ansambla, Collegium vocale Chośebuz, 
Dolnoserbski źiśecy chor, chorŁužyca, (Dep- 
sčański) Serbski spiwarski krejz, projekto- 
wy muskecy chor a solistki a solisty Ana 
Krawcowa, Roža Šenkarjowa, Gerald Schon, 
Dorte Haring, Juro Frahnow a Johanna 
Pontowa. Teke wjelgin wšakoraku instru- 
mentalizaciju namakajomy, wot orgelow, 
dujarskich instrumentow až k wiolinje.

Lĕcrownož možo se cejdejka ako posoł 
nastawajucych dolnoserbskich spiwarskich 
wobglĕdowaś, wiźim we wobyma zakład- 
ny rozdźĕl. Spiwarske su myslone ako knig- 
ły w słužbje nabožno-liturgiskego ritusa. 
Na zukonosarju jo nastało pśez wjelgin 
wšakoraku interpretaciju z kjarliža cerk- 
winske spiwanje. Weto jo granica casy nje- 
widobna tam, źož interpret se powdajo do 
teksta a muziki, źož se jogo duša zwĕžo ze 
słowami a melodiju. Gaž spiwař abo spi- 
warka wĕri do togo, což spiwa, a z tym 
spiwanje pśežywijo, mĕniš, až słyšyš samo 
dychanje a sy ako słuchajucy duchnje 
wšyknomu wjelgin blisko. Z  takego glĕda- 
nja jo jasne, až mam swoje spiwy-fawority. 
Jo to titulne spiwanje a Ten kšasny źeń 
nĕnt pśišeł jo, wobej w interpretaciji Any 
Krawcoweje, a spiwanje Ź ip o  Božejgnaźe 
w interpretaciji bratša a sotšy Jura Frahno- 
wa a Johanny Pontoweje. Kužde słowko 
rozmĕjoš a źo śi pśez muziku do duše. Wo- 
sebnje se mĕ spodoba, až se toś te kjarliže 
w cełkownej dłujkosći spiwaju, hynac ako 
we wjele źinsajšnych goźinskich „krotko"- 
namšach, źož se božko cesćej jano hyšći 
prĕdne tśi štucki kjarližow zaspiwaju abo 
prĕdnej dwĕ a slĕdna.

Gaž som ku godam cejdejku wotegrała, 
jo se mĕ spodobało jeje cełkowne zapoło- 
ženje. Wona zmĕrujo a rozwjaselijo. Nĕnto 
pak w lĕśu som słuchała hynac na spiwa- 
nja a som se zlĕknuła. Co ga se buźo mysliś 
moj nowy sused, gaž słyšy po melodiji, až 
w tom casu słucham godowne spiwanja 
ako Swĕta noc ciboJa z  njebja dołojpśidu 
k wam? Snaź by derje było, gaby jomu 
wšykno wuswĕtliła. Nejlĕpjej drje by było, 
gabyjogo pśepšosyła na małyserbski kon- 
cert... Christiana  Piniekowa
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„Njezabudź na ludźi we u>uchodte“
Portret Slepjanskeje fararki Ulrike Menzel

Z pćlnych kamjenjow je murja twarjena. 
„Dom žiwych kamjenjow"- tak mjenuje 
biblija cyrkej, a to maja tele na diĕćace a 
młodźinske zetkanišćo přetwarjene hrodźe 
při Slepjanskej farje tež być, přeje sej Ulrike 
Menzel (38), kotraž je jako fararka zhroma- 
dnje z mandźelskim zamołwita za 2 400 
křesćanow Slepjanskeje wosady.

Zo pochadźa wona z Westfalskeje, hny- 
dom njepytnješ. Dwanaće lĕt wona tu hižo 
je, rĕč je so připodobniła. Wotrostła je w 
Maaslingenje, do šule chodźiła do Eldagse- 
na. „To stej małej hnĕzdźe. Pisajće radšo 
Petershagen - 10 kilometrowsewjernje wot 
Mindena", nochce wona ničo njetrjebawšo 
komplikować. Přeće, stać so z fararku a 
žiwa być za tele powołanje, so zahe w njej 
zbudźi. Hižo ze 14 lĕtami. „Ja sym začu- 
wała: To je Boži puć za mnje."

Nĕkotružkuli knihu wo NDR je wona 
tehdy w nanowym knižnym kamorje wot- 
kryła. Nan, z cyłej dušu lĕtdźesatki dołho 
wučer za stawizny, je so wjele z wuchodom 
zabĕrał. „Maš swoju hłowu, zo by sama 
mysliła", je wćn dźowce naležnje na wutro- 
bu kładł. „Njezabudź na ludźi we wucho- 
dźe. Woni su runje tak Nĕmcy kaž my." Tak 
je zajim za NDR zahe rostł. Tola knihi jej 
njedosahachu. „Sym chcyła ludźi zeznać, 
so sama z nimi rozmołwjeć". 1985 je jĕła 
do Čĕskeje. Ewangelska młodźinska słužba 
za zetkanja mjez wuchodom a zapadom w 
Gottingenje bĕ jej tu zmćžniła přebywanje 
z młodostnymi z Merseburga a tehdyšeho 
Karl-Marx-Stadta.

Lĕto pozdźišo -  zaso přez młodźinsku słuž- 
bu -  je wona jako studentka teologije na 
tydźeń doZhorjelca přijĕła. Je so zahoriła za 
Łužicu a Zhorjelsku cyrkej. Lubosć na prĕni 
pohlad -  tak wona dźensa praji. Hač na 
nĕšto słowow na poštowej karće njewĕdźeše 
tehdy ničo wo swojimaj hosćićelomaj, Bie- 
nertec mandźelskimaj. „Najprjedy sym po- 
la njeju NDRski ,intensiwny kurs' absolwo- 
wała ... hladać Aktualnu kameru, čitać 
nowiny, jĕsć kubanske oranže ..." Program 
SED a wustawu NDR je sej sama kupiła.

WZhorjelcu je dalšich křesćanowzezna- 
ła. Wot nĕtka je kožde lĕto do Łužicyjĕzdźi- 
ła. „Přińdźće tola sem. Trjebamy was. Hdyž 
přińdźeće, pomham wam", jej husto Klaus 
Bienert praješe.

Ulrike Menzel je přišła. 1988 je swoj 
wosadny praktikum wZhorjelcu absolwo- 
wała. Nawjazała je zwisk k ludźom, kiž su

so chcyli wot zapada do wuchoda přesy- 
dlić, a so dała do hłubšeho rozmyslowanja. 
„A za čas tutoho rozmyslowanja je dćšło k 
přewrćtej..."

Za zjednoćenje Nĕmskeje je chcyła sa- 
ma nĕšto činić. Tak je wona 1991 w Koders- 
dorfje bliskoZhorjelca pola fararja Schwarz- 
bacha započała jako wikarka. Spĕšnje je 
so zažiwiła. W tym času je zeznała swojeho 
mandźelskeho. Reinhard Menzel (40), ro- 
dźeny Zhorjelčan, bĕ tehdy zamołwity za 
młodźinske dźĕło w Nisčanskim wokrjesu. 
We wsy Lindenau pola Rćlan, hdźež so 
1998 woženištaj, nastupi Ulrike Menzel 
swoje prĕnje farske mĕstno. Je so tam tak 
derje zažiwiła, zo bu jej rozžohnowanje ćež-

ke. Tola zhromadne farske mĕstno z man- 
dźelskim ju wabješe. Tak dźĕlitaj sej Ulrike 
a Reinhard Menzel wot nowembra 1998 
farske mĕstno w Slepom. „Smćj sej tu swoje 
mjeno nadźĕłałoj", zhladuje wona dźakow- 
na wroćo.

Nic koždy waži sej jeje direktne, njekom- 
plikowane wašnje. Wona lubuje jasne wu- 
prajenja. Mjerza ju, hdyž nĕchtć přecoje- 
nož praji, što won „njecha". Přetož wot 
doma je zwučena, sama zamołwitosć pře- 
wzać, zastupować swoje zajimy, w małym 
nĕšto zahibać.

Mjeztym wuknjejonu wob 
tydźeń serbsce. Před swjedźe- 
njom serbskeje kultury w lĕ- 
će 2000 w Slepom je inten- 
siwnjezwučowała, zo mćhła 
ekumeniski nyšpor ze serb- 
skimi słowami zahajić. Z  man- 
dźelskim je započała Ochra- 
nowske hesła w nĕmskej a 
serbskej rĕči čitać. Zhroma- 
dnje z Manfredom Herma- 
šom staj Menzelec mandźel- 
skaj přewzałoj serbske wosa- 
dne popołdnja do režije Sle- 
pjanskeje wosady. Wot njeju 
zaso wožiwjene wužohnowa- 
nje Slepjanskeho dźĕćetka w 
cyrkwi słuša mjeztym samo- 
zrozumliwje do adwentske- 
ho časa. Ulriku Menzel hnu- 
je dźakownosć, kižžnĕjetaj z 
mandźelskim za swoju procu 
wo to serbske. Ale wona do- 
napřećiwne. „To je brojenje 

časa. To možeće w o s t a j i ć , dopomina so 
na reakciju muža na prašenje, hač chce 
serbsce wuknyć. „Mje to njepušći. Čehodla 
sej Serbja sebje samych tak mało waža? 
Čehodla reaguja mnozy tak wotpokazujo, 
hdyž dopomina jich nĕchtć na jich serbske 
korjenje? Možu sej to jenož z hłubokimi 
zranjenjemi wujasnić, z łamanym sebje- 
wĕdomjom", praji Ulrike Menzel.

Tež dla toho prćcuje so wona, w ludźoch 
zbudźić zmužitosć -  zmužitosć, wuznawać 
so k sebi a swojim korjenjam, wotkrywać a 
rozwiwać swoje dary a zamćžnosće, pře- 
wzać zamołwitosć. Za to chce so zasadźić 
ja ko fa ra rka we Łužicy. A ndreas Kirschke

Ulrike a Reinhard M enzel bĕštaj wat lĕta 1998 fararjej 
w Slepom . K 1. aw gustej nastupitaj nowe zastojnstw o  
jako duchownaj při ew angelskim  gym naziju Johanneu- 
mje we W ojerecach. Foto: A. K irschke

žiwja tež to

Na slĕdach sławnebo pradźĕda
Čiły zajim za žiwjenje a tworjenje serb- 
skeho komponista Korle Awgusta Kocora 
wjedźeše jeho prawnučku, knjeni llse Dor- 
sey, kćnc meje za nĕkotre dny do Łužicy. 
Za staršu, ale duchownje jara hibićiwu žo- 
nu chĕtro dołha jĕzba, dokelž bydli wjuho- 
zapadźe USA. Wopyt w Budyšinje bĕ zdo- 
bom wroćenje do kraja dźĕćatstwa, kotryž 
bĕ před wjac hač 50 lĕtami wopušćiła.

Zpřećelnej pomocu Jana Kindermanna 
wobhladowaše sej tři stacije Kocoroweho 
žiwjenja: jeho rćdnu wjes Zahor pola Bude- 
stec z tamnišim pomnikom kaž tež row w

Ketlicach pola Lubija, mĕstnosćjeho doł- 
holĕtneho skutkowanja jako wučer a kan- 
tor. W  Stroži pola Hućiny, hdźež bĕ Kocor 
wot 1842 hač do 1852 z wučerjom, wita- 
štaj Kozelec mandźelskaj knjeni Dorsey. 
Wonaj pokazaštajjej nĕhdyše dźĕłowe mĕ- 
stno jeje pradźĕda, kiž je dźensa šulski mu- 
zej. Wosebje zwjeselace je, zo přepoda knjeni 
Dorsey Serbskemu kulturnemu archiwej nĕ- 
kotre originalne dokumenty k powołan- 
skemu žiwjenju Korle Awgusta Kocora. Za 
to słuša jej wutrobny dźak.

A. B rĕ za n e c

Namjety 
za wuznamjenjenje

Tež lĕtsa zaso maja so zasłužbni Serbja 
počesćićz Mytom Domowiny za wurjadne 
wukony při spĕchowanju serbskeje rĕče a 
kultury a z Čestnym znamješkom Domo- 
winy za zasłužby w towarstwowym dźĕle. 
Namjety wosobow za wuznamjenjenje mć- 
ža so zapodać hač do

31. awgusta 2003 pola 
Domowiny, Postowe namĕsto 2, 

02625 Budyšin, e-mail: 
wuschansky-domowina@sorben.com

mailto:wuschansky-domowina@sorben.com
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Powĕsće
Slepo. Na Božej słužbje 22. junija swjećeše 
51 jubilarow w Slepom swoju złotu konfirma- 
ciju. Swjatočnyzaćahjubilarowdo cyrkwje na- 
wjedowaše fararka Ulrike Menzel z dwĕmaj 
holcomaj w serbskej konfirmaciskej drasće. 
Wosadny pozawnowy chor, kotryžje njedawno 
woswjećiłswoje 25-lĕtne wobstaće, Božu słuž- 
bu wobrubi. Mjezzłotymi jubilarami bĕ tćjšto 
Serbowkow a Serbow, kiž so do dźensnišeho 
zasadźuja za serbske tradicije Slepjanskich 
končin. Najdalši puć na jubilej mĕješe GLinter 
Starik z Awstralskeje. Kemšam přizamkny so 
zhromadne popołdnje w Slepjanskim kultur- 
nym centrumje.

Kinspork. Z kemšemi w ewangelskej cyrkwi 
w Kinsporku přepoda so 6. julija oficiaInje 
nowy ekumeniski putniski puć zjawnosći. Puć 
wjedže po starej Via regiji wot Zhorjelca přez 
Wospork, Hrodžišćo, Poršicy, Budyšin, Pančicy 
a Kamjenc a dale přez Lipsk, Erfurt a Eisenach 
do Santiago de Compostela w Španiskej. Jeho 
symbol, žołta mušla, je na wotpowĕdnych pu- 
ćach přičinjena.

Rakecy. Na wosadnym swjedźenju w Rake- 
cach 6. julija předstaji delnjoserbski pĕsnjer 
Bernd Pittkunings swoj program ,Zugfahrt". 
Do toho bĕ hižo na kemšach zanjesł jedyn ze 
swojich kĕrlušow.

Budyšin. Lĕtuše Myto Ćišinskeho spožči so 
dźiwadźelnicy Mari Ulbrichec z Budyšina za 
jeje žiwjenski skutk, ze spĕchowanskim Mytom 
Ćišinskeho wuznamjeni so Mĕrana Cušcyna z 
Budyšina za swoje zasłužby při spĕchowanju 
serbskosće wosebje mjez młodostnymi. Tole je 
wotpowĕdny kuratorij dnja 9. julija w Budyšinje 
wobzamknył. Wysokej wuznamjenjeni spožči 
sakski ministerski prezident prof. dr. Georg 
Milbradt 18. oktobra w Budyskim Serbskim 
muzeju.

Budyšin. Na swojim wosadnym wulĕće poby 
10. julija 60 wosadnych Wĕtošowskeje Serb- 
sko-nĕmskeje cyrkwje na wopyće w Budyšinje. 
Wustojnje wodźeše jich Manfred Laduš po 
starym mĕsće, hdźež sej Pĕtrsku cyrkej, ta-

chantstwo a Mikławšk wobhladachu. Wopyto- 
warjo zhonichu tež tojšto wo serbskim žiwjenju 
w Budyšinje.

Budyšin. Budyski superintendent n. w. Gott- 
fried Arnold je 11. julija woswjećił žadny 60- 
lĕtny jubilej swojeje ordinacije. Dwaj dnjej po 
tym bu na njedźelnišich kemšach w Marje- 
Marćinej-cyrkwi před zhromadźenej wosadu 
požohnowany.

Załom . 20. julija bu Johannes Friese wot 
Budyskeho superintendenta Pappaiajako no- 
wy farar wZałomju zapokazany. 50-lĕtny farar 
Friese pochadźa z Rochlitza pola Lipska a bĕ 
wot lĕta 1991 z duchownym w Rumunskej, 
hdźežje najprjedyjako farar, potom jako super- 
intendent w nĕmsko-rumunskej wosadźe w 
Sedmihrodskej słužił.

Drježdźany/Zhoijelc. Pod nadpismom „Glau- 
ben und Sprache der Ahnen erhalten" wozjewi 
tydźenik Ewangelsko-lutherskeje krajneje cyrk- 
wje Sakskeje Der Sonntag w swojim wudaću z 
20. julija dlĕšu rozprawu wo lĕtušim Serbskim 
ewangelskim cyrkwinskim dnju w Budyšinku a 
Poršicach. Nimale samsny nastawk wojewi tež 
tydźenik ewangelskeje cyrkwje šleskeje Hor- 
njeje Łužicy Die Kirche pod napismom „Tiefe 

der Seele" we wudaću z 27. julija. Awtor přinoš- 
kow je młody žurnalist Andreas Kirschke z 
Bĕłeje Wody, kotryž je serbšćinu nawuknył a 
hdys a hdys tež za naš časopis Pomhaj Boh 
pisa. Nastawkomaj je přidate foto, kiž pokazu- 
je wobdźĕlnikow cyrkwinskeho dnja.

Dary
Wjuniju je so dariło za Pomhaj Boh 50 €, 20 € 
a 10 €. Boh žohnuj dary a darićelow.

Spominamy

Rjana cyrkej w Křišow je, hdźež bĕ Jurij 
Brdska wot 1861 do 1902 z fararjom

Před 170 lĕtami, dnja 25.8.1833, narodźi so 
w Malešecach farar Jurij Broska. Jeho nan 
bĕ tam tehdy z duchownym, lĕto po narodźe

syna sta so zfararjom w Budestecach. Najeho 
mać bĕ nanowy přećel Handrij Zejler spĕsnił 
znaty spĕw wo Lubce liliji. W staršiskim domje 
a pozdźišo jako gymnaziast w Budyšinje a stu- 
dent w Lipsku kubłaše so Jurij Brćska na wĕdo- 
meho Serba. 1861 sta so z duchownym na 
wuchodnej mjezy serbskeho kraja, we wosado- 
maj Křišow a Ćĕtow, kiž bĕštej za jeho čas 
hišće zdźĕla serbskej. Tam wosta, doniž so 
1902 na wumĕnk njepoda. Wot narodneho hi- 
banja bĕ w swojej končinje za Wosporkom dosć 
zdaleny. Přez žeńtwu z Nĕmkomaj załoži sej 
nĕmsku swćjbu. W swojich dźenikach, kiž bĕ w 
prĕnich lĕtach serbsce pisał, přeńdźe bćrze na 
nĕmsku rĕč. Při wšĕm so serbskeho dźĕła nje- 
wzda. Wjele kĕrlušow a duchownych spĕwow 
je přełožił do serbšćiny a wjele je dopisowoł 
do časopisow Misionski Posoł a Pomhaj Boh. 
Na jeho narownym kamjenju při cyrkwi w Ćĕ- 
towje je napisane serbske hrončko - jeničke w 
cyłej tamnišej kćnčinje. Jeho praprawnuk je 
dźensa Serbski superintendent.

Přeprošujemy
03.08. 7. n jedźelap o swjatej Trojicy
10.00 kemše w Budyšinje w Michałskej 

z Božim w otkazanjom
(sup. Malink)

11.45 nu trnosć w serbskim rozhłosu 
(sup. Malink)

17.08. 9. n jedźelap o swjatej Trojicy
11.45 nu trnosć w serbskim rozhłosu 

(sup. Malink)

25.08. pondźela
10.30 ekum eniska nutrnosć w Michałskej 

k zahajenju šulskeho lĕta za Serb- 
sku zakładnu a srjedźnu šulu 
(farar Sćapan a sup. Malink)

31.08. 11. njedźela po swjatej Trojicy
11.45 nu trnosć w serbskim rozhłosu 

(farar dr. Buliš)

07.09. 12. njedźela po swjatej Trojicy
10.00 kemše w Budyšinje w Michałskej 

(sup. Malink)

Pom haj Bćh 
ča so p is  ew ange lskich  Serbow

W udaw aćele j: Serbski wosadny zwjazk, Serbski 
kĕrchow/Wendischer Kirchhof 1, 0 2 625 Bu- 
dyšin/Bautzen; Serbske ewangelske towarstwo 
z.t., Cornobohska/Czornebohstr. 12, 02625 Bu- 
dyšin/Bautzen
R edaktorka: Trudla M alinkowa, Goethowa/ 
Goethestrafie 40, 02625 Budyšin/Bautzen (tel./ 
fax: 03591/600711, e-mail: PomhajBoh@gmx.de) 
Ć išć: Ć išćernja D ELA N Y tzwr w Njeswačidle 
Postvertriebsnum m er: F 13145 
Zhotow jenje  a ro zšĕrjen je : Ludowe nakład- 
nistwo Domowina, Tuchmacherstr. 27, 02625 
Bautzen
Přinoški a dary: Serbske ewangelske towar- 
stwo, Konto-Nr. 1 000 083 167, Kreissparkasse 
Bautzen, BLZ 855 500 00 
Pom haj Boh w uchadźa mĕsačnje. Spĕchuje so 
wot Załožby za serbski lud. Lĕtny abonement 
płaći 8 €.
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